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Standard Teaching License Requirements
for Foreign Teachers

1. Not younger than 20 years of age
2. Have academic qualifications in one of the following:
(a) Have a degree in education or its equivalent
(b) Have a degree in another field and a teaching license from another country
(c) Have a degree in another field and a graduate diploma in teaching profession with 1 year of
course study
(d) Have a degree in another field and have passed other professional certification in accordance
with the professional standards of the Teachers’ Council of Thailand
3. Have continuing experience in teaching of not less than 1 year
4. Have a Thai work permit
5. Have evidence showing that an applicant has been permitted to stay in Thailand
6. Not possess any of the prohibited characteristics pursuant to section 44 of the Teachers and
Educational Personnel Council Act B.E. 2003
e Having improper behavior or immorality
e Being an incompetent or quasi-incompetent person
e Having been sentenced to imprisonment in any case, in the opinion of the
Teachers Council of Thailand, which may bring dishonor upon the

profession.
Note: Professional qualification for the teaching license, please see

% Regulation of the Teachers’ Council of Thailand Regarding Professional Licensure
B.E. 2559 (2016)
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Guidelines Related to Teaching License Application for Foreigner

1. N9 WUUAIYD %umL‘ﬁEJu%JUIUEJLgQJ’]mJisﬂEJU%W%W?]@EJW’]W}"NU%L‘Vlﬂ
(Teaching License Application Form) %#3® Form KS. 01
- fiudve (v1ensUsema ) nsen demnu e 1.1 - 1.7 Tigndias asudiu
TngaziBoanunndusie seaeilefidaau s1e viefant ndeudngudrelunuumue
KS. 01 41uau 1 Tu
- fBudmetusewnuies 9o 3.2 dowmoudnuliiasuiis 3 de luudesifui
asaneiledouas Tuiitagiy
1. Completed and signed Teaching License Application Form or Form KS. 01
- The first part is personal details of applicants (foreigners) comprising Items
1.1 = 1.7 in which must be completed in writing or typing and glue one photograph
to the application form in the designated space.
- ltem 3.2 of page 3, applicants certify themselves with answer 3 questions

and sign applicants’ name on above line as well as put in today’s date.

HEUAIYINTIVEDUITINITLONENT/ NENFIUUTENBULUUAIYD WIBUIATENEAU ALl

Applicants check each documentation item and arrange in the following order.

1. A wuudve (Form Ks.01)
Teaching License Application Form (Form KS. 01)
2. Q dwundimsine/USyantes wagluseaunansdne
Copy of educational certificate along with official transcript
3. duunlveuginusznevimTnaganseszimea (Gni)
Copy of teaching license/ certificate from abroad (If any)
4. A duatumiadesuseinisdisanisineu viieduatulunenunansfinmanaantunmsinm
Tusnedsena visesuatunilsdesusesanuglusugausenauividnag (wdusinsedl)
Original official degree confirmation letter for graduates of institution or an original

official transcript or original of statement of professional standing (as the case may be)




5. wnansiudagdinising/ Tusygadsznauivdn volenansou o nsdhenanslaly
awdanguviontwine defesilaneduvesiuiaiifluiusewielssueyyliula (Certified
translator) wagiidonmiusesindufudafigndemmssmusuatuananidunsula 1oy
eun1asy auluma vseandumwivewine sy
Copy of translation of non-English or Thai documents
- Any document not in English or Thai, it must be accompanied by an official Thai

translation, prepared and certified as correct by an official translator. The Council
considers an official translator to be a certified translator, a certified court interpreter,
an authorized government official, or an official translation from a professional
translation service or an appropriate language department at any university).

6. é’wLumﬁﬂgmmumsé’maqmmiﬁm%mgmummgmmaaa'gam (§n3)

Copy of documentary evidence of passing professional certification in accordance with
the professional standards of the Teachers’ Council of Thailand (If any)
7.4 G’Tuaﬁ’uLLUUUizLﬁuﬂﬁﬁ’amaaauiuamuﬁnmLﬁamiﬂizﬂau‘im%mgmawnmwigmwi
- AzRUslivaasldnwulidesnanuauualiiuiay Ussnaume guimsanufing
wazasluantudne viisoradiyaraduitisntos (du Anunimaduasdidevaiunsians
AIN3) Saumenle

- fusviiuesnsendeyaliigndes Asuiu uazaseaziBente- wnana - sums uazaneile
Fofuszilviasuiumnaumiommuudiulveygnuseneuininvennsiusyiiiufizuse
GRRTRRRERN

Original of Professional Experience Evaluation Form

- The evaluator group must be between 3 and 5 people. These people must include
an educational institution administrator, a teacher in the institution, or other related
persons (e.g. educational supervisor or specialist in learning management).
These persons will evaluate together as a group.

- This form must be completed and signed by all evaluators; including attached with

photocopies of their current professional licenses that are certified as true copies of

the original.
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8. O duumisdeidumenthusniifiguaneuagniivisn NON-8 Afdlsivumeng
- n3alignduusziavNON-O Tiwuudnwmangiunsidulstunsavuny aivns/ lunsdevausa
Fadundngruiiieadestuyanadyndlne)
Copy of the applicant’s passport, particularly the photo page and the latest update
current school NON-B Visa
- In case of holding visa type “NON-O”, please attach a copy of individual official documents
having relationship with Thai people such as birth certificate, marriage certificate or other
related documents.).
0. A duulveugnavhauyaviildam
- lueygevhanudesssyaauiiau (@aufnw) assfuanudnuiissyluuudsediu aed
srovnamsldsuouneliihnululueygyiavhauanudalitesndt 1 3 dudusiiuiioyyn
JuieTufituve
Copy of all used paged of Thai Work Permit
- The work place stated on applicant’s Work Permit must be the same educational
institution stated on Professional Experience Evaluation Form. Period of working
experience shall be counted as one consecutive year from the date the work permit
issued until the date of application
10. 4 Mé’ﬂg?Uﬂ’liLﬂgau%a/U’luaqa nzidouausa TudAgnisven 51ﬁﬂ13LU§8u%a/uﬂmaqa 30
vangnlulsyantnsszyde-umanalinssiudo-unuanaluvidsdeifuma
Copy of Certificate of Name/Surname Change, Certificate of Marriage/Divorce, or related
document, in case of name, or surname discrepancy between that appears on the
degree certificate and that appears on the passport
11. O sudionmd ndhessedas wimegamm bimsudund Wiy deafaufeatuldifu 6 dou
fuisfuiitudive fuvessuudiidudedum Lifimans vum 1x1.25 i1 $1uu 2 3
- lifusudelwanasssuazsuilaunuainaeuiames
- AngUlunuude 13U watldvesunanafnuuuiniuwuudive 15U
Two 1 X 1.25 inch half-length, full face photographs in which the applicant is facing
the camera directly; wearing formal clothing without hat and sunglasses; taken against
plain, blue or white background and taken within the last six months (Do not wear a t-shirt
or tank top, no smile)
- Scanned Polaroid and photographs printed on an inkjet printer are unacceptable.
- One photograph will be glue to the application form in the designated space
and place another one in a small zippered plastic bag and staple it to the form.

12. 1 Tuadasuduasssudontunsidousuluaygnauszneudnn@n 1wy 500 um

Payment receipt for registration fee: 500 Baht
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2. enanTvdnguUsENBULUUAeTTed I Fesasaneiietesusedduugnios”
nnatu/mi IneyiisUsemealugiugidnvetenans 1seannususedlagilenunvasun
Tuenans

All copies of original documents being submitted must be certified as true

copies of the original by the applicant or the authorized person.

3. ;ﬁ?juﬁwaﬁmﬁ%%miﬁﬂmmﬂamﬁ’umiﬁﬂmﬁlﬁ%’umﬁ%’m@ﬁmgmzmﬂ
vihgnuidedold wu nw. viieiduaoduiildfunsfusesineguranmieanuiieung
Mﬁ’lﬁ%’maﬁwagmzamﬁ’umiﬁﬂmazﬁuqmmﬁﬂmmmgwmaﬁuaﬂﬂimmﬁu |

Applicants must checking their educational institution whether recognized
by either the Office of the Civil Service Commission, Thailand or by accrediting
organizations that play a role in higher education accreditation which are recognized

by the appropriate governmental authorities in their countries.

4. fiudveresdsduatiunenunansdinu (Official Transcript) aiinldwesanane
yesaatuiifing1Uszsiu mnenansilineenanwesneudansaniaziodulusy  wiadualiy
niladesusesnisauainandunisiing lnevilsdedestiudunisaundnansan  nan1duas
iamﬁgﬂizqmmﬁm SuitdnAnwuaz Tufidndanisfinw fuasuunsyauiifimannuneves
a1t uilnldwesanvunevesaniuiiingussiu vinienansilinoenaneesnoudngan
sfiodulugy (Rwzdiinandivsyymienisine)

- Applicants must provide an original official transcript sent to the Teachers’
Council of Thailand in a sealed envelope with the institution’s stamp. Void if envelope
opened prior to receipt. Or

- An original official degree confirmation letter for graduates of institution.

The letter from the institution shall be on the official headed paper of the institution
and clearly confirm that you have successfully completed your course, including the
classification you receive, the dates of attendance and graduation. This letter must
bear an original institution seal or stamp and signature of the Registrar sent in a

sealed envelope with the institution’s stamp. Void if envelope opened prior to

receipt. (In case of the applicant hold a degree in education)
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5. AuaUunilsdasuIesdn 1 UEIIVITN  (Professional  Standing) A1n@a1dunse

Aa o v o

BIANTINANNTIWInhlunseanluauy U sENeUININAUNVNNEY ToruTiuias
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YUNTLANYNTRNU8UDIEN1UU HUNTdY999RnU18UDId T UNLNSIUTENU MINLBNEIS

1 a A

Uneenanwedn eufensaniszioduluaz  (awzdiaaadunliliaivsyyinig

9 v

!

n13Ane uililuayainusenaudvtnazandnelssine)

A statement of professional standing sent directly from the institution or
licensing authority in the jurisdiction where the applicant is authorized to teach.
(In case of the applicant do not hold a degree in education but have a teaching

license from another country).

6. Winnsiaaeulena1sgnaeasuaIumunimug iWeviuazlasuluaygn
U N UV TNAIUTLEZLIANNAAUA
Please ensure that all documents are completed according to the

requirements for timely processing.

7. MInsIRFevanIugnisvesuluaygyIn

Checking professional License status

1. furveaunsonsavaeulavnaivkiiuesniant www.ksp.or.th ideniy “Check Foreign License”
iaigntnsivdeuanuglusugInUTEnauInIN

2. AANERNUTEANINTNNNINSANAType of License) Ineiian3uinag “Teacher”

3. nyenavUsza 13 wan FeusingaguuluEiasuiuvesdiinauainsasannssdannuay

Uszanaauszanvulaglanunsiiay 13 nan Tuses Passport Number

nggidnsernulueald aslianunsansiaaeuanug i
4, ﬂéﬂLﬁaﬂﬂizmm%’azﬂaﬁéfmmiﬁum (Finding Information)
5. ASNAUMN APUTINNANIIATIVAOUAN ULV LALUB LR 19U TENOUIVITNAT
6. nsdlanuzAvaania“liayys’ uazvelviduonasiiumliiumveindionasiuiliasuiu

MUNUIILT NFRUVIRUANTINANITNTIVFOUADIUEWUUNIY wdITndlUNdTnavIENIATAN




How to Check the Teaching License Application Status

1. Go to www.ksp.or.th
2. Click on “Check Foreign License”
4. You will now be shown the page below

3. Select and enter your base information to search the result as an example below

Type of License | Teacher j
Passport Number 0127620217010
Finding

Teaching License

Information , o )
Teaching permit without the license

License Renewal
Aunn (Search) Sulvad (Reset)

4, Click “Search Button” j



